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Ordinanza  per  la  chiusura
delle pista ciclabili  sul terri-
torio comunale di S.Cristina
Valgardena  nel  periodo  in-
vernale per velocipedi

Verordnung über die Schlie-
ßung  der  Fahrradwege  auf
dem  Gemeindegebiet  von
St.Christina Gröden  in den
Wintermonaten  für  Fahrrä-
der 

Urdenanza  de  stlù  l  troies
dala rodes per la rodes ntan
l   inviern,  sun  dut  l  raion
chemunel  de  S.Cristina
Gherdëina 

IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER L AMBOLT

Ravvisato che nel territorio del
Comune di S. Cristina nel pe-
riodo da novembre ad aprile,
le condizioni invernali possono
causare  disagi  per  gli  utenti
dei percorsi ciclabili.

Darauf  hingewiesen,dass  im
Gemeindegebiet  von  St.
Christina im Zeitraum von No-
vember  bis  April  winterliche
Fahrverhältnisse  auf  den
Fahrradwegen  mit  Behinde-
rungen für  die Nutzer  dersel-
ben hervorrufen können; 

Udù che tl raion dl chemun de
S.Cristina  possa  danter
nuvëmber y auril la cundizions
da  d’ inviern  vester  de  gauja
de  dificulteies  per  chiche  se
nuzea di troies dala roda;

constatato  che  nel  territorio
comunale  di  s.  Cristina  non
viene effettuato un servizio in-
vernale sulle piste ciclabili e in
conformità a questo è neces-
sario introdurre su tutte le pi-
ste ciclabili  un divieto  di tran-
sito alle biciclette nei mesi in-
vernali; 

festgestellt,  dass  im Gemein-
degebiet von St. Christina kein
Winterdienst auf den Fahrrad-
wegen  durchgeführt  wird  und
sich daraus die Notwendigkeit
ergibt auf allen Fahrradwegen
im  Gemeindegebiet  von  St.
Christina  Gröden  ein  Durch-
fahrtsverbot in den Wintermo-
naten einzuführen; 

Cunstatà  che  tl  raion
chemunel  de  S.Cristina  vën i
troies dala rodes nia palei ora
y nscila iel bujën mëter sun na
pruibizion  de  ji  cun  la  rodes
sun  duc  i  troies  dala  rodes
ntan i mënsc da d’inviern.

Visto l’ srt. 21 des T.U dlla L.R.
sull’ Ordinamento dei comuni,
approvato  con  D.P.G.R.
01.02.2005, Nr. 3/L;

Nach  Einsichtnahme  in  den
Art. 32 des E.T. der R.G. über
die Gemeindeordnung, geneh-
migt mit D.P.R.A. 01.02.2005;
Nr. 3/L;

Udù l art. 21 T.U. dla L.R. sun l
urdenamënt  di  chemuns,
apruvà  cun  D.P.J.R.
01.02.2005; nr. 3/L;

Visto l’ articolo 18 dello statuto
comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  den
Art. 18 der Gemeindesatzung;

Udù  l  articul  18  dl  statut
chemunel;

Visto l'art. 6 nonché l' art. 7 e
l’art. 21 del D.Lvo 30.04.1992,
n.285  (Nuovo  Codice  della
Strada); 

Nach  Einsichtnahme  in  den
Art.  6,  Art.  7 und Art.  21 des
G.D.  Nr.285  vom  30.04.1992
(Neue StVo); 

Udui l'art. 6, l'art. 7 y l’art 21 dl
D.L.  nr.  285  di  30.04.1992
(Nuef Codèsc dla Streda); 

ordina verordnet dà l órden

l’introduzione  di  un  divieto
di transito per biciclette nel
periodo dal  15/11/  al  15/04/
di ogni anno su tutte le piste
ciclabili  del  Comune  di  S.
Cristina Valgardena a causa
delle motivazioni sopra indi-
cati; 

die Einführung eines Durch-
fahrtsverbot  auf  allen Fahr-
radwegen der Gemeinde St.
Christina  Gröden  und  zwar
im  Zeitraum  von  15.11.  bis
15.04.  jeden  Jahres  auf-
grund der eingangs genann-
ten Begründungen; .

L  ntroduzion  de  na
pruibizion  de  passé  cun  la
rodes tla perioda dai 15.11 ai
15.04 de uni ann sun duc i
troies dala rodes dl chemun
de  S.  Cristina  Gherdëina  a
gauja  dla  mutivazions
scrites  dessëura.  

Le  Forze  dell'ordine  in  base
all'art.12 sono incaricate di cu-
rare  l'osservanza  della  pre-
sente  ordinanza.  Le  contrav-

Die  Beamten  für  die  öffentli-
che Sicherheit  lt.  Art.  12 sind
beauftragt,  für  die  Einhaltung
dieser Verordnung zu sorgen.

I  funziuneres  per  l  orden
publich aldò dl art.12 à l ncëria
de  fé  usservé  chësc  orden.
Cuntrajites  vën  straufedes



venzioni  alla  presente  ordi-
nanza saranno punite ai sensi
del  D.Lvo  30.04.1992,  n.285,
Nuovo Codice della Strada. 

Übertretungen werden im Sin-
ne  der  neuen  Straßenver-
kehrsordnung,  G.D.  Nr.285
vom 30.04.1992 geahndet. 

aldò  dl  D.L.  nr.285  di
30.04.1992,  nuef  Codesc  dla
Stredes. 

La  presente  ordinanza  sarà
resa  di  pubblica  conoscenza
tramite pubblicazione all’ albo
telematico.

Diese Verordnung wird an der
digitalen  Amtstafel  veröffent-
licht.

Chësta  urdenanza  unirà
publicheda sun la tofla digitela
de chemun.

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER – L AMBOLT
Christoph Senoner

(firmato digitalmente – digital unterzeichnet – sotscrizion diditela)
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